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يفات   Article One: Definitions المادة الأولى: التعر

بالألفاظ   الآتيةيقصد  الوثيقة  -والعبارات  هذه  في  وردت  المعاني    -أينما 
 السياق خلاف ذلك: 

ِ
 الموضحة أمامها، ما لم يقتض

The following words and expressions, wherever they 
appear in this document, shall have the meanings 
assigned to them below, unless the context requires 
otherwise: 

 .Authority: The Saudi Water Authority الهيئة السعودية للمياه.الهيئة: 

)م/النظام:   رقم  الملكي  بالمرسوم  الصادر  المياه  وتاريخ  159نظام   )
 هـ وما يطرأ عليه من تعديلات لاحقة. 11/11/1441

Law: The Water Law issued by Royal Decree No. (M/159) 
dated 11/11/1441H, and any subsequent amendments 
thereto. 

تقديم  اللائحة:   أنشطة  بتنظيم  الخاصة  المياه  لنظام  التنفيذية  اللائحة 
 الخدمة. 

Regulation: The Implementing Regulation of the Water 
Law concerning the regulation of service-provision 
activities. 

 License Terms: The Rules and Terms of the License for قواعد وشروط رخصة إدارة خدمات المياه اللاشبكية. شروط الرخص: 
the Management of Non-Network Water Services. 

التنظيم:   منصة  رخصة  منصة  شروط  نشاط  رخصة  وشروط  قواعد 
 خدمات المياه اللاشبكية. 

Regulatory Platform License Terms: The Rules and 
Terms of the License for the Non-Networked Water 
Services Platform activity. 

الخدمة:   تقديم  منصة  رخصة  نشاط  شروط  رخصة  وشروط  قواعد 
 منصة إيصال المياه بالصهاريج. 

Service Platform License Terms: The Rules and Terms of 
the License for the Water Delivery by Tankers Platform 
activity. 

التنظيم:   بمنصة  له  منصة  المرخص  نشاط  رخصة  منحه  تم  من  كل 
 خدمات المياه اللاشبكية بموجب أحكام نظام المياه. 

Regulatory Platform Licensee: Any party granted a 
license for the Non-Networked Water Services Platform 
activity under the provisions of the Water Law. 

الخدمة:   تقديم  بمنصة  له  نشاط  المرخص  رخصة  منحه  تم  من  كل 
 منصات إيصال المياه بصهاريج بموجب أحكام نظام المياه. 

Service Platform Licensee: Any party granted a license 
for the Water Delivery by Tankers Platforms activity under 
the provisions of the Water Law. 

هي المنصة الإلكترونية التي تحقق نطاق نشاط  منصة التنظيم والرقابة:  
إدارة خدمات المياه اللاشبكية عبر جمع البيانات والربط مع الأنظمة التقنية  

 اللازمة وتحليل البيانات، التي يشغلها المرخص له. 

Regulatory and Supervisory Platform: The electronic 
platform that fulfils the scope of the Non-Networked 
Water Services management activity through data 
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collection, integration with the necessary technical 
systems, and data analysis, operated by the Licensee. 

الخدمة:   تقديم  لإدارة  منصة  إلكترونية  منصات  عدة  أو  منصة  هي 
 أنشطة إيصال المياه بالصهاريج. 

Service Platform: One or more electronic platforms for 
managing water delivery by tankers activities. 

يع أو تجميع المياه اللاشبكي. الخدمة:   Service: The distribution or collection of non-networked توز
water. 

المرخص لهم بمنصة التنظيم، والمرخص لهم بمنصة تقديم  المرخص لهم:  
 الخدمة. 

Licensees: The Regulatory Platform Licensees and the 
Service Platform Licensees. 

يع أو تجميع المياه اللاشبكية. المستفيد:   Beneficiary: Any person who submits a request for the كل شخص يقدم على طلب توز
distribution or collection of non-networked water. 

يكون  المقطورة:   الهيئة  قبل  وفق مواصفات معتمدة من  خزان مصمم 
يع المياه أو لتجميع مياه الصرف الصحي،   مثبتاً على وسيلة نقل قاطرة، لتوز

 بحسب المحدد في ترخيصه. 

Tanker (Trailer): A tank designed in accordance with 
specifications approved by the Authority, mounted on a 
towing transport vehicle, for the distribution of water or 
the collection of wastewater, as specified in its license. 

المقطورة:   يتولى  مشغل  خاص  أو  عام  اعتباري  أو  طبيعي  شخص  أي 
شخص   أي  أو  المقطورة  مالك  هو  يكون  أن  ويمكن  المقطورة.  تشغيل 

 مفوض من مالك المقطورة.

Tanker Operator: Any natural or legal person, whether 
public or private, who operates the tanker. The operator 
may be the owner of the tanker or any person authorized 
by the owner of the tanker. 

يقصد بالعجز عدم تنفيذ المرخص له لنطاق عمل الرخصة لسبب  العجز:  
 يوماً من إشعار الهيئة للمرخص له بذلك.   30يعود إليه، بعد انقضاء مدة 

Default: The Licensee's failure to perform the scope of 
work of the license for a reason attributable to it, after the 
lapse of (30) days from the Authority's notification of the 
Licensee thereof. 

أصحاب المحطات، ومشغلي المقطورات المتعاقدين مع المرخص  المتعهدين:  
يع المياه اللاشبكية.   له لأداء مهام توز

Contractors: Station owners and tanker operators 
contracted with the Licensee to perform non-networked 
water distribution tasks. 

القدرة التقنية والتشغيلية لمنصات تقديم الخدمة بتبادل  التشغيل البيني:  
البيانات فيما بينها بشكل آني، وذلك عبر الخدمة التي يوفرها المرخص له  

 بمنصة التنظيم. 

Interoperability: The technical and operational capability 
of the service platforms to exchange data among 
themselves in real time, through the service provided by 
the Regulatory Platform Licensee. 
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اللاشبكية:   المياه  الخدمات  نقل  عبر  المياه  وتجميع  يع  توز خدمات  هي 
شبكة   من خلال  وليس  المقطورة  الخزانات  من خلال  وإيصالها وجمعها 

يع والتجميع.   أنابيب التوز

Non-Network Services: Water distribution and collection 
services carried out by transporting, delivering, and 
collecting water by means of tanker tanks rather than 
through a distribution and collection pipe network. 

وثيقة يعدها المرخص له وتعتمدها الهيئة، تحدد التزاماته  دليل التشغيل:  
لنطاق   وفقاً  المنصة  وتشغيل  إنشاء  في  والفنية  التشغيلية  وإجراءاته 

 الرخصة. 

Operations Manual: A document prepared by the 
Licensee and approved by the Authority, setting out its 
obligations and its operational and technical procedures 
for establishing and operating the platform in accordance 
with the license scope. 

 Chapter One: General Provisions الفصل الأول: الأحكام العامة

 Article Two: General Provisions المادة الثانية: الأحكام العامة

في  1 والمعلومات  البيانات  إلى  الآلي  والوصول  والاطلاع  الإشراف  للهيئة   .
 منصات المرخص لهم.

1. The Authority shall have the right to supervise, review, 
and obtain automated access to the data and information 
on the Licensees' platforms. 

. يجوز للمرخص لهم تنفيذ الأعمال محل رخصهم أو جزء منها عن طريق  2
 متعاقدين من الباطن بشرط موافقة الهيئة قبل التعاقد. 

2. The Licensees may carry out the works covered by their 
licenses, in whole or in part, through subcontractors, 
subject to the Authority's approval prior to contracting. 

عليها  3 الحصول  يتم  التي  أو  النشوء  لهم سابقة  المرخص  بيانات  تبقى   .
باستقلال عن الأعمال محل رخصهم أو التي يتم الحصول عليها عن طريق  

 منتجات أخرى مملوكة للمرخص لهم أو لشركائه. 

3. Data of the Licensees that pre-existed, or that is 
obtained independently of the works covered by their 
licenses, or that is obtained through other products owned 
by the Licensees or their partners, shall remain the 
property of the Licensees. 

. يلتزم المرخص لهم بتحقيق التزامات مؤشرات الأداء التي تضعها الهيئة  4
 لضمان جودة أداء المهام المحددة لكل مرخص في نطاق رخصته. 

4. The Licensees shall comply with the performance-
indicator obligations set by the Authority to ensure the 
quality of performance of the tasks specified for each 
Licensee within the scope of its license. 

من  5 أي  أداء  في  لمساعدتهم  أخرى  لأطراف  لهم  المرخص  إشراك  عند   .
لهم   المرخص  يلتزم  بها،  المرخصين  نشاطاتهم  أو  التزاماتهم  أو  واجباتهم 
باختيار الأطراف المؤهلة والمرخصة نظامياً والقادرة على تنفيذ الأعمال بكل  

داء هذه  كفاءة وفاعلية ويبقى المرخص لهم في نهاية الأمر مسؤولين عن أ
 الأطراف. 

5. Where the Licensees engage third parties to assist them 
in performing any of their licensed duties, obligations, or 
activities, the Licensees shall select qualified parties that 
are duly licensed and capable of carrying out the works 
efficiently and effectively; the Licensees shall ultimately 
remain responsible for the performance of such parties. 
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. يحظر على المرخص لهم مساعدة غير المرخص لهم في مزاولة أنشطة  6
 تقديم الخدمة. 

6. The Licensees are prohibited from assisting non-
licensed persons in conducting service-provision activities. 

المقطورة  7 المتعهدين ومشغلي  المرخص لهم تسجيل كافة رحلات  يلتزم   .
 على منصاتهم. 

7. The Licensees shall record all trips of the Contractors 
and tanker operators on their platforms. 

والأمن  8 البيانات  لحوكمة  المعتمدة  بالضوابط  لهم  المرخص  يلتزم   .
السيبراني وحماية البيانات الشخصية للمستفيدين وفقاً للأنظمة واللوائح  

 والتعليمات ذات العلاقة. 

8. The Licensees shall comply with the approved controls 
for data governance, cybersecurity, and the protection of 
Beneficiaries' personal data in accordance with the 
relevant laws, regulations, and instructions. 

الفصل الثاني: قواعد وشروط رخصة منصة  
 خدمات المياه اللاشبكية )منصة التنظيم والرقابة( 

Chapter Two: Rules and Terms of the Non-
Networked Water Services Platform 

License (The Regulatory and Supervisory 
Platform) 

 Article Three: Purpose of the License Terms المادة الثالثة: الهدف من شروط الرخصة 

المرخص له بمزاولة نشاط إدارة  تنظم شروط رخصة منصة التنظيم أعمال  
 الخدمات اللاشبكية. 

The Regulatory Platform License Terms govern the works 
of the Licensee in conducting the activity of managing non-
networked services. 

 Article Four: Scope of the License and المادة الرابعة: نطاق الرخصة والتطبيق 
Application 

نشاط  1 بمزاولة  له  المرخص  على  التنظيم  منصة  رخصة  شروط  تطبق   )
 منصة خدمات المياه اللاشبكية. 

1) The Regulatory Platform License Terms apply to the 
Licensee conducting the Non-Networked Water Services 
Platform activity. 

رخصة منصة التنظيم الرقابة والتنظيم على خدمات المياه  ( يكون نطاق  2
اللاشبكية، ويشمل ذلك الربط التقني مع الأنظمة اللازمة وتحليل البيانات  

 لتحقيق ما يلي: 

2) The scope of the Regulatory Platform License is the 
supervision and regulation of non-networked water 
services, including technical integration with the necessary 
systems and data analysis to achieve the following: 

 a- Monitoring activity practitioners and their fulfilment of متابعة مزاولي الأنشطة واستيفاءهم لمتطلبات التراخيص.  -أ
licensing requirements. 

 b- Monitoring the performance of the service platforms مراقبة أداء منصات تقديم الخدمة ومستوى الخدمة للمستفيدين.  -ب
and the service level provided to Beneficiaries. 
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 .c- Enabling interoperability among the service platforms تمكين التشغيل البيني بين منصات تقديم الخدمة.  -ج

 .d- Tracking water tankers تتبع ناقلات المياه.  -د

رصد كميات المياه الموزعة من محطات التعبئة عبر تركيب وسائل الضبط    -هـ
 )كاميرات المراقبة(. 

e- Monitoring the quantities of water distributed from 
filling stations through the installation of control means 
(surveillance cameras). 

 f- Detecting unlicensed activity practitioners (transporters رصد مزاولي الأنشطة غير المرخصين )الناقلين ومحطات التعبئة(.  -و
and filling stations). 

المنفذة عبر منصة  المالي للخدمات  المقابل  الخامسة:  المادة 
 التنظيم والرقابة 

Article Five: Financial Consideration for 
Services Executed via the Regulatory and 
Supervisory Platform 

يلتزم المرخص له بمنصة التنظيم بالمقابل المالي المعتمد من قبل الهيئة عند  
 تقديمه للخدمات المنفذة عبر منصة التنظيم والرقابة. 

The Regulatory Platform Licensee shall adhere to the 
financial consideration approved by the Authority when 
providing the services executed via the Regulatory and 
Supervisory Platform. 

 Article Six: Obligations of the Regulatory المادة السادسة: التزامات المرخص له بمنصة التنظيم
Platform Licensee 

 :General obligations (1 ( التزامات عامة: 1

المقابل    -أ قواعد  التنظيم وفق  لرخصة منصة  المالي  المقابل  للهيئة تحديد 
 المالي المعتمد من الهيئة. 

a- The Authority may determine the financial consideration 
for the Regulatory Platform License in accordance with the 
financial-consideration rules approved by the Authority. 

توفير “دليل التشغيل” متضمناً جميع التزاماته فيما يتعلق بتشغيل    -ب
وإتاحة الخدمات وفق نطاق رخصة منصة التنظيم، ويخضع هذا الدليل  

 لاعتماد الهيئة. 

b- Providing the “Operations Manual” setting out all of its 
obligations relating to operating and making available the 
services within the scope of the Regulatory Platform 
License; this manual shall be subject to the Authority's 
approval. 

( من المادة الأولى، جميع حقوق  4فيما عدا البيانات الواردة في الفقرة )  -ج
له   للمرخص  استخدامها  حق  منح  مع  الهيئة  إلى  تعود  البيانات  ملكية 

 بمنصة الخدمات طيلة فترة سريان الترخيص. 

c- Except for the data referred to in paragraph (4) of Article 
One, all data ownership rights vest in the Authority, while 
the right to use such data is granted to the Services 
Platform Licensee throughout the validity period of the 
license. 
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الرخصة،    -د تجديد  عند  للهيئة  والرقابة  التنظيم  منصة  ملكية  تنتقل 
ويستمر المرخص له بمنصة التنظيم بتشغيلها وفق شروط وأحكام رخصة  

 منصة التنظيم. 

d- Ownership of the Regulatory and Supervisory Platform 
shall transfer to the Authority upon renewal of the license, 
and the Regulatory Platform Licensee shall continue to 
operate it in accordance with the terms and conditions of 
the Regulatory Platform License. 

 Obligations of the Regulatory and Supervisory (2 ( التزامات منصة التنظيم والرقابة: 2
Platform: 

بناء وتشغيل منصة التنظيم والرقابة، وفق متطلبات الهيئة ومتطلبات    -أ
 الجهات ذات العلاقة، وتهيئتها للربط وإدارة جميع البيانات فيها.

a- Building and operating the Regulatory and Supervisory 
Platform in accordance with the requirements of the 
Authority and the relevant entities, and preparing it for 
integration and for managing all data therein. 

يلتزم المرخص له بمنصة التنظيم بربط منصة التنظيم والرقابة بكافة    -ب
 منصات المنظومة التابعة للهيئة. 

b- The Regulatory Platform Licensee shall connect the 
Regulatory and Supervisory Platform with all platforms of 
the Authority's ecosystem. 

تطوير المنصة التي تحقق نطاق رخصة منصة التنظيم وفق ما تحدده    -ج
 الهيئة، بما في ذلك أعمال الرقابة والتفتيش والتراخيص. 

c- Developing the platform that fulfils the scope of the 
Regulatory Platform License as determined by the 
Authority, including supervision, inspection, and licensing 
functions. 

التشغيل    -د خدمة  وتشغيل  الخدمة  بناء  تقديم  منصات  لربط  البيني 
 ووضع المعايير الفنية والتشغيلية، ورفعها للاعتماد من الهيئة. 

d- Building and operating the interoperability service to 
connect the service platforms, setting the technical and 
operational standards, and submitting them for the 
Authority's approval. 

والتتبع    -هـ الطلبات  بيانات  وإتاحة  الخدمة  تقديم  منصات  مع  الربط 
الناقلات، محطات   الأنشطة )السائقين،  الموقع والوقت( ومزاولي  )ومنها 

 التعبئة( ومؤشرات الأداء. 

e- Integrating with the service platforms and making 
available data on requests and tracking (including location 
and time), activity practitioners (drivers, tankers, filling 
stations), and performance indicators. 

الربط مع أنظمة الهيئة للتحقق من استيفاء متطلبات تراخيص مزاولي    -و
الأنشطة التالية: )فحص جودة المياه لمحطات التعبئة، تجديد التراخيص،  

 شهادة التأهيل للمقطورة، إنتاج المياه وفق الكميات المصرح بها(. 

f- Integrating with the Authority's systems to verify the 
fulfilment of the licensing requirements of the following 
activity practitioners: (water quality testing for filling 
stations, license renewal, tanker qualification certificate, 
and water production in accordance with the authorized 
quantities). 
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التحقق من عمل السائق والناقلة وفق اشتراطات الجهات الحكومية    -ز
 ذات العلاقة. 

g- Verifying that the driver and the tanker operate in 
accordance with the requirements of the relevant 
governmental entities. 

الربط مع الأنظمة الحكومية ذات العلاقة أو شركات تتبع المركبات لتتبع    -ح
 ناقلات المياه. 

h- Integrating with the relevant governmental systems or 
vehicle-tracking companies to track water tankers. 

الربط مع قنوات رصد الناقلات وتحليل البيانات لرصد الأنشطة غير    - ط
 المرخصة. 

i- Integrating with tanker-monitoring channels and 
analyzing data to detect unlicensed activities. 

 j- Integrating with the sensors measuring the quantities of الربط مع مجسات قياس كميات المياه المنتجة بمحطات التعبئة.   -ي
water produced at filling stations. 

 k- Analyzing tanker data to detect unlicensed filling تحليل بيانات الناقلات لرصد محطات التعبئة غير المرخصة.  -ك
stations. 

النظام    -ل أحكام  مخالفات  وضبط  والتفتيش  الرقابة  بأعمال  القيام 
التي   والمعايير  للضوابط  وفقاً  وذلك  الرخصة  نطاق  حدود  في  ولوائحه 
سنوية   خطة  له  المرخص  ويعد  النظام،  أحكام  بموجب  الهيئة  تحددها 
الجغرافي لجميع مزاولي   النطاق  تغطية  والتفتيش تشمل  الرقابة  لأعمال 

يراً بنتائج أعمال الرقابة    الأنشطة ضمن نطاق الرخصة، ويرفع للهيئة تقر
 والتفتيش ومحاضر ضبط المخالفات. 

l- Carrying out supervision and inspection works and 
recording violations of the provisions of the Law and its 
regulations within the scope of the license, in accordance 
with the controls and standards determined by the 
Authority pursuant to the provisions of the Law. The 
Licensee shall prepare an annual supervision and 
inspection plan covering the geographic scope of all 
activity practitioners within the scope of the license, and 
shall submit to the Authority a report on the results of the 
supervision and inspection works together with the 
violation-recording reports. 

ية الأعمال: 3  The Regulatory Platform Licensee's obligation to (3 ( التزام المرخص له بمنصة التنظيم بضمان استمرار
ensure business continuity: 

معه    - أ المتعاقدين  بواسطة  أو  بواسطته  الخدمات  وتشغيل  بإدارة  يلتزم 
طيلة فترة الترخيص دون توقف، ويعد مسؤولًا عن أي توقف متعمد من  

 المتعاقدين معه. 

a- It shall manage and operate the services, by itself or 
through its contractors, throughout the license period 
without interruption, and shall be liable for any deliberate 
interruption by its contractors. 

في حال انتهاء رخصته وعدم رغبته بتجديدها أو تعذر إيفاؤه بمتطلباتها    -ب
تقل عن   لا  بمدة  الهيئة  إشعار  عليه  المحدد    6فيجب  يخ  التار قبل  أشهر 

لإيقاف ممارسة الأنشطة المندرجة تحت رخصة منصة التنظيم، جميعها أو  
 بعضها.

b- In the event of expiry of its license and its unwillingness 
to renew it, or its inability to meet the license 
requirements, it must notify the Authority at least (6) 
months before the date set for ceasing to conduct the 
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activities falling under the Regulatory Platform License, in 
whole or in part. 

( التزامات المرخص له بمنصة التنظيم أمام المرخص لهم بإدارة  4
 الإيصال: 

4) Obligations of the Regulatory Platform Licensee 
towards the delivery-management Licensees: 

 a- It shall not discriminate among the service-platform يلتزم بعدم التمييز بين مرخصي منصات تقديم الخدمة.  -أ
Licensees. 

 b- It shall not exclude any Licensee without the Authority's يلتزم بعدم استبعاد أي مرخص له دون موافقة الهيئة.  -ب
approval. 

يلتزم بعدم إضافة أو حذف أو تعديل أي خدمة إلا بعد أخذ الموافقة    -ج
 المسبقة من الهيئة. 

c- It shall not add, remove, or modify any service except 
after obtaining the Authority's prior approval. 

تعارض    -د احتمال  وجود  حال  في  مسبق  وبشكل  الهيئة  بإبلاغ  يلتزم 
بيان   مع  الخدمة،  تقديم  بمنصات  لهم  المرخص  وبين  بينه  مصالح 

 الإجراءات التي يعتزم اتخاذها لمعالجة تعارض المصالح. 

d- It shall notify the Authority in advance of any potential 
conflict of interest between it and the service-platform 
Licensees, stating the measures it intends to take to 
address such conflict of interest. 

 Article Seven: Term of the Regulatory Platform المادة السابعة: مدة رخصة منصة التنظيم
License 

 The license term is (5) years, renewable for a similar (1 ( سنوات قابلة للتجديد لمدة أو مدد مماثلة. 5( تبلغ مدة الرخصة )1
period or periods. 

2( الفقرة  مراعاة  مع  يكون  2(  الفصل،  هذا  من  الخامسة  المادة  من   )
 ( يوماً. 60التجديد بطلب من المرخص له للهيئة قبل انتهاء الرخصة بمدة ) 

2) Subject to paragraph (2) of Article Five of this Chapter, 
renewal shall be made upon an application from the 
Licensee to the Authority (60) days before the expiry of the 
license. 

الفصل الثالث: قواعد وشروط رخصة منصة  
يج )منصة تقديم الخدمة(   إيصال المياه بصهر

Chapter Three: Rules and Terms of the 
Water Delivery by Tanker Platform License 

(The Service Platform) 

 Article Eight: Purpose of the License Terms المادة الثامنة: الهدف من شروط الرخصة 

إيصال   منصة  نشاط  بمزاولة  لهم  المرخص  أعمال  الرخصة  شروط  تنظم 
 المياه بصهريج. 

The License Terms govern the works of the Licensees in 
conducting the Water Delivery by Tanker Platform activity. 
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الخدمة  تقديم  منصة  رخصة  نطاق  التاسعة:  المادة 
 والتطبيق

Article Nine: Scope of the Service Platform 
License and Application 

المرخص  1 على جميع  الخدمة  تقديم  منصة  رخصة  تطبق شروط  لهم  ( 
 بمزاولة نشاط منصة تقديم الخدمة.

1) The Service Platform License Terms apply to all 
Licensees conducting the Service Platform activity. 

المياه  2 لخدمات  إلكتروني  سوق  بتوفير  القيام  الرخصة  نطاق  يكون   )
من   الخدمة  بمقدمي  المستفيدين  يربط  ومحطات  اللاشبكية  الناقلات 

 التعبئة، ويشمل ذلك ما يلي: 

2) The scope of the license is the provision of an electronic 
marketplace for non-networked water services connecting 
Beneficiaries with service providers from among tankers 
and filling stations, including the following: 

خدمات    -أ تقديم  لإدارة  اللاشبكية  المياه  لخدمات  منصة  وتشغيل  بناء 
وغير   للشرب،  الصالحة  المياه  يشمل  بما  اللاشبكية  المياه  تجميع  أو  يع  توز

 الصالحة للشرب، والمياه المعالجة، ومياه الصرف الصحي. 

a- Building and operating a non-networked water services 
platform to manage the provision of distribution or 
collection services for non-networked water, including 
potable water, non-potable water, treated water, and 
wastewater. 

الشكاوى    -ب ومعالجة  بلاغات  مركز  وتشغيل  بتوفير  له  المرخص  يلتزم 
 والاستفسارات، وفق المعايير التي تحددها الهيئة. 

b- The Licensee shall provide and operate a center for 
reports and for handling complaints and inquiries, in 
accordance with the standards determined by the 
Authority. 

أو    -ج الناقلين،  أو  كالمستفيدين،  العلاقة  ذات  الأطراف  ودعم  توعية 
محطات التعبئة بخدمات المياه اللاشبكية للاستفادة من خدمات المرخص  

 له بنشاط إدارة الإيصال. 

c- Raising awareness among, and supporting, relevant 
parties such as Beneficiaries, transporters, or filling 
stations regarding non-networked water services, so as to 
benefit from the services of the delivery-management 
Licensee. 

للناقلين ومحطات    -د الرخصة  بنطاق  التقنية  والأجهزة  التدريب  تقديم 
 التعبئة. 

d- Providing training and technical devices, within the 
scope of the license, to transporters and filling stations. 

منتجات أو خدمات في منصة تقديم الخدمة، بناءً على ما يقترحه  أي    - هـ
 المرخص له وتعتمدها الهيئة. 

e- Any products or services on the service platform, based 
on what the Licensee proposes and the Authority 
approves. 

المنفذة عبر   المالي للخدمات  المقابل  العاشرة:  منصات المادة 
 تقديم الخدمة 

Article Ten: Financial Consideration for 
Services Executed via the Service Platforms 
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يلتزم المرخص له بالمقابل المالي المعتمد من قبل الهيئة عند تقديمه للخدمات  
 المنفذة عبر المنصة. 

The Licensee shall adhere to the financial consideration 
approved by the Authority when providing the services 
executed via the platform. 

تقديم  بمنصة  له  المرخص  التزامات  الحادية عشرة:  المادة 
 الخدمة

Article Eleven: Obligations of the Service 
Platform Licensee 

 :General obligations (1 ( التزامات عامة: 1

قواعد    - أ وفق  الخدمة  تقديم  منصة  لرخصة  المالي  المقابل  تحديد  للهيئة 
 المقابل المالي. 

a- The Authority may determine the financial consideration 
for the Service Platform License in accordance with the 
financial-consideration rules. 

يتعلق بتشغيل  توفير    -ب التزاماته بما  التشغيل” متضمناً جميع  “دليل 
وإتاحة الخدمات وفق نطاق رخصته وتعويضات المستفيدين، ويخضع هذا  

 الدليل لاعتماد الهيئة. 

b- Providing the “Operations Manual” setting out all of its 
obligations relating to operating and making available the 
services within the scope of its license and to Beneficiary 
compensation; this manual shall be subject to the 
Authority's approval. 

يحق للهيئة في حال عجز المرخص له بمنصة تقديم الخدمة عن أداء    -ج
مهامه، أن تنقل ملكية الأنظمة المطورة وقواعد البيانات وجميع العقود بما  
العقود،   الناشئة عن  بياناتها وحقوق استخدامها والحقوق  كامل  يشمل 

 له. إلى الهيئة دون أن يترتب على الهيئة أي التزام مالي تجاه المرخص 

c- In the event of the Service Platform Licensee's default 
in performing its tasks, the Authority is entitled to transfer 
to itself the ownership of the developed systems, the 
databases, and all contracts — including all their data, the 
rights to use them, and the rights arising from the 
contracts — without the Authority incurring any financial 
obligation towards the Licensee. 

فيما عدا البيانات الواردة في الفقرة )ج( من هذه المادة، جميع حقوق    -د
ملكية البيانات تعود إلى الهيئة مع منح حق استخدامها للمرخص له طيلة  

 فترة سريان الترخيص. 

d- Except for the data referred to in paragraph (c) of this 
Article, all data ownership rights vest in the Authority, 
while the right to use such data is granted to the Licensee 
throughout the validity period of the license. 

 :Obligations of the Service Platform (2 ( التزامات منصة تقديم الخدمة: 2

متطلبات    -أ وفق  الخدمة،  تقديم  منصة  وتشغيل  والجهات  بناء  الهيئة 
 ذات العلاقة، وتهيئتها للربط مع منصة التنظيم والرقابة. 

a- Building and operating the service platform in 
accordance with the requirements of the Authority and the 
relevant entities, and preparing it for integration with the 
Regulatory and Supervisory Platform. 
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منصة    -ب مثل:  للهيئة،  التابعة  المنظومة  منصات  بكافة  المنصة  ربط 
 التراخيص، وأي منصة تطلب الهيئة الربط بها. 

b- Connecting the platform with all platforms of the 
Authority's ecosystem, such as the licensing platform and 
any platform the Authority requires integration with. 

توفير كل ما يلزم بما يمكن المتعهدين من تقديم خدمات أنشطة تجميع    -ج
يع المياه اللاشبكية من خلال منصة تقديم الخدمة.   وتوز

c- Providing all that is necessary to enable the Contractors 
to provide non-networked water collection and 
distribution activity services through the service platform. 

عند دفع المستفيد المقابل المالي للخدمة، يلتزم المرخص له بمنصة تقديم    -د
 الخدمة تنفيذها للمستفيد من خلال المتعهدين. 

d- Upon the Beneficiary's payment of the financial 
consideration for the service, the Service Platform 
Licensee shall execute it for the Beneficiary through the 
Contractors. 

الربط مع منصة التنظيم والرقابة والالتزام بالاتفاقية مع المرخص له    - هـ
 بمنصة التنظيم، وذلك وفق ما تحدده الهيئة. 

e- Integrating with the Regulatory and Supervisory 
Platform and complying with the agreement with the 
Regulatory Platform Licensee, as determined by the 
Authority. 

 f- Complying with the interoperability standards to make الالتزام بمعايير التشغيل البيني لإتاحة بيانات توافر المتعهدين.  -و
available data on the availability of the Contractors. 

ية  3 استمرار بضمان  الخدمة  تقديم  بمنصة  له  المرخص  التزام   )
 الأعمال: 

3) The Service Platform Licensee's obligation to 
ensure business continuity: 

إدارة وتشغيل الخدمات بواسطته أو بواسطة المتعاقدين معه طيلة فترة    -أ
الترخيص دون توقف، ويعد مسؤولًا عن أي توقف متعمد من المتعاقدين  

 معه.

a- Managing and operating the services, by itself or 
through its contractors, throughout the license period 
without interruption, and being liable for any deliberate 
interruption by its contractors. 

في حال انتهاء الرخصة وعدم رغبة المرخص له بتجديدها أو تعذر إيفاؤه    -ب
يخ    6بمتطلباتها فيجب عليه إشعار الهيئة بمدة لا تقل عن   أشهر قبل التار

أو   جميعها  الرخصة،  تحت  المندرجة  الأنشطة  ممارسة  لإيقاف  المحدد 
 بعضها.

b- In the event of expiry of the license and the Licensee's 
unwillingness to renew it, or its inability to meet the 
license requirements, it must notify the Authority at least 
(6) months before the date set for ceasing to conduct the 
activities falling under the license, in whole or in part. 

 Obligations of the Service Platform Licensee (4 ( التزامات المرخص له بمنصة تقديم الخدمة أمام المتعهدين: 4
towards the Contractors: 

 a- Not discriminating among the Contractors and not عدم التمييز بين المتعهدين وعدم منافستهم بشكل مباشر أو غير مباشر.   -أ
competing with them, whether directly or indirectly. 
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تدريب السائقين والمحطات لاستخدام منصة تقديم الخدمة، وتوفير    -ب
 أجهزة تقديم الخدمة لمحطات التعبئة. 

b- Training drivers and stations to use the service 
platform, and providing the service devices to the filling 
stations. 

عدم استبعاد أي من المتعهدين المؤهلين دون الحصول على موافقة    -ج
 الهيئة. 

c- Not excluding any qualified Contractor without obtaining 
the Authority's approval. 

عدم إضافة أو حذف أو تعديل أي خدمة إلا بعد أخذ موافقة المسبقة    -د
 من الهيئة. 

d- Not adding, removing, or modifying any service except 
after obtaining the Authority's prior approval. 

في    - هـ الواردة  الفنية  للمواصفات  المطابقة  المقطورات  جميع  مع  التعاقد 
المياه   لخدمات  التنظيمي  الإطار  في  وبالأخص  الهيئة  وكودات  لوائح 

 اللاشبكية. 

e- Contracting with all tankers that conform to the 
technical specifications set out in the Authority's 
regulations and codes, and in particular in the Regulatory 
Framework for Non-Networked Water Services. 

كد من    -و نشر الوعي بين المتعهدين بشأن المواصفات الفنية المطلوبة والتأ
 التزامهم بالأنظمة واللوائح الواردة من الهيئة العامة للنقل، والمرور.

f- Raising awareness among the Contractors regarding the 
required technical specifications and ensuring their 
compliance with the laws and regulations issued by the 
Transport General Authority and the Traffic Department. 

توفير التسهيلات التقنية والتشغيلية للمتعهدين بما يمكنهم من أداء    -ز
المثال لا الحصر    – أعمالهم بكفاءة وفاعلية، ويشمل ذلك     – على سبيل 

ولوحات   يعها  وتوز الطلبات  استقبال  ومنصات  الأسطول  إدارة  أنظمة 
 التحكم. 

g- Providing the Contractors with technical and operational 
facilities that enable them to perform their work efficiently 
and effectively, including — by way of example and not 
limitation — fleet-management systems, order intake and 
distribution platforms, and dashboards. 

المستفيد  مع  العلاقة  بتوثيق  الالتزام  عشرة:  الثانية  المادة 
 واتفاقية مستوى الخدمة 

Article Twelve: Obligation to Document the 
Relationship with the Beneficiary and the 
Service Level Agreement 

العلاقة مع  ( يلتزم المرخص له بمنصة تقديم الخدمة أن يقيد إجراء توثيق  1
الشروط   على  المستفيد  بموافقة  وذلك  الطلب،  اعتماد  قبل  المستفيد 

يع المياه اللاشبكية قبل سداده للمقابل المالي.   والأحكام لخدمة توز

1) The Service Platform Licensee shall record the 
procedure of documenting the relationship with the 
Beneficiary before approving the request, by the 
Beneficiary's acceptance of the terms and conditions for 
the non-networked water distribution service prior to its 
payment of the financial consideration. 

يع المياه اللاشبكية مع المستفيد، يجب أن تبين  2 ( الشروط والأحكام لتوز
 ما يلي: 

2) The terms and conditions for non-networked water 
distribution with the Beneficiary must set out the 
following: 
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 .a- The type of service نوع الخدمة.  -أ

 .b- The financial consideration for the delivery service المقابل المالي لخدمة التوصيل.  -ب

 .c- The timeframe for providing the service الإطار الزمني لتقديم الخدمة. -ج

 d- Any other conditions the Authority may require to be أي شروط أخرى قد تطلب الهيئة إضافتها.  -د
added. 

-Article Thirteen: Scope of Providing Non المادة الثالثة عشرة: نطاق تقديم خدمات المياه اللاشبكية
Networked Water Services 

يلتزم المرخص له بمنصة تقديم الخدمة بالتنسيق مع الهيئة بإعداد نطاق  
 جغرافي لتقديم الخدمة، وللهيئة اعتماد النطاق الجغرافي لتقديم الخدمة. 

The Service Platform Licensee shall, in coordination with 
the Authority, prepare a geographic scope for providing the 
service, and the Authority may approve the geographic 
scope for providing the service. 

المادة الرابعة عشرة: الاستثناءات من وجوب تقديم خدمة 
يع المياه اللاشبكية   توز

Article Fourteen: Exceptions to the Obligation 
to Provide the Non-Networked Water 
Distribution Service 

 The following cases shall be excepted from the obligation يستثنى من وجوب تقديم الخدمات الحالات الآتية: 
to provide the services: 

لشروط وأحكام استخدام منصة تقديم  ( رفض المستفيد مقدم الطلب  1
 الخدمة. 

1) The requesting Beneficiary's rejection of the terms and 
conditions of use of the service platform. 

( عدم سداد المستفيد للمقابل المالي للخدمة المطالب بها بعد الموافقة على  2
 ( من هذه المادة. 1الشروط والأحكام المشار إليها في الفقرة )

2) The Beneficiary's non-payment of the financial 
consideration for the requested service after accepting the 
terms and conditions referred to in paragraph (1) of this 
Article. 

وبين  3 بينه  تحول  التي  له  المرخص  إرادة  الخارجة عن  الظروف  ( حالات 
متعهديه والمستفيد، أو تمنعه بأي شكل من تقديم الخدمات؛ على أن يتم  

 إشعار الهيئة في هذه الحالات. 

3) Circumstances beyond the Licensee's control that come 
between it and its Contractors and the Beneficiary, or that 
prevent it in any way from providing the services; provided 
that the Authority is notified in such cases. 

لتقديم 4 الجغرافي  النطاق  خارج  فيها  المستفيد  يكون  التي  الحالات   )
 الخدمات. 

4) Cases in which the Beneficiary is outside the geographic 
scope for providing the services. 
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 Article Fifteen: Term of the Service Platform مدة رخصة منصة تقديم الخدمةالمادة الخامسة عشرة:  
License 

 The license term is (3) years, renewable for a similar (1 ( سنوات قابلة للتجديد لمدة أو لمدد مماثلة. 3( تبلغ مدة الرخصة )1
period or periods. 

2( الفقرة  مراعاة  مع  من  2(  يكون  (  الفصل،  هذا  من  الخامسة  المادة 
 ( يوماً. 60التجديد بطلب من المرخص له للهيئة قبل انتهاء الرخصة بمدة ) 

2) Subject to paragraph (2) of Article Five of this Chapter, 
renewal shall be made upon an application from the 
Licensee to the Authority (60) days before the expiry of the 
license. 

 Chapter Four: Concluding Provisions الفصل الرابع: أحكام ختامية 

 Article Sixteen: Disputes المادة السادسة عشرة: المنازعات 

والإجراءات   للوائح  وفقاً  الرخص  بشروط  يتصل  نزاع  أي  تسوية  تكون 
 المعتمدة من الهيئة. 

The settlement of any dispute related to the License Terms 
shall be in accordance with the regulations and procedures 
approved by the Authority. 

 Article Seventeen: Submission of Information المادة السابعة عشرة: تقديم المعلومات والبيانات إلى الهيئة 
and Data to the Authority 

 :Submission of information -1 تقديم المعلومات:   -1

الهيئة والمتعلقة    -أ يلتزم المرخص لهم بتقديم أي بيان أو معلومة تطلبها 
بالمنصات، وذلك لتمكينها من مراقبة مدى الالتزام بأحكام شروط الرخص  

المعلومات   تشمل  وقد  العلاقة،  ذات  والتشريعات  أي  والأنظمة  المطلوبة 
ير )سواء تم إعدادها على وجه التحديد بناءً على   وثائق أو حسابات أو تقار

 طلب الهيئة أم لا( بالطريقة والأسلوب الذي تحدده الهيئة. 

a- The Licensees shall provide any statement or 
information requested by the Authority relating to the 
platforms, so as to enable it to monitor the extent of 
compliance with the provisions of the License Terms and 
the relevant laws and legislation. The requested 
information may include any documents, accounts, or 
reports (whether or not specifically prepared at the 
Authority's request), in the manner and form determined 
by the Authority. 

الهيئة    -ب إلى  لهم  المرخص  الهيئة    -يقدم  تحددها  التي  الأوقات    -في 
مع   والمتسقة  بها،  المرخص  بالأنشطة  للقيام  اللازمة  التنفيذية  الخطط 

 الخطط والاستراتيجيات والسياسات المعتمدة للمياه. 

b- The Licensees shall submit to the Authority — at the 
times determined by the Authority — the executive plans 
necessary to carry out the licensed activities, consistent 
with the approved water plans, strategies, and policies. 

 :Other powers to request information -2 صلاحيات أخرى لطلب المعلومات:  -2
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الفقرة ) الهيئة سلطتها في طلب المعلومات بموجب  ( أعلاه دون  1تزاول 
إخلال بصلاحيات الهيئة في طلب المعلومات وفقاً لأي مادة أخرى بموجب  

 أي متطلبات نظامية أخرى. 

The Authority exercises its power to request information 
under paragraph (1) above without prejudice to the 
Authority's powers to request information under any other 
article or pursuant to any other statutory requirements. 

يان   Article Eighteen: Publication and Entry into المادة الثامنة عشرة: النشر والسر
Force 

يخ  تُنشر شروط   تار نافذة من  وتكون  للهيئة  الإلكتروني  الموقع  في  الرخصة 
 اعتمادها. 

The License Terms shall be published on the Authority's 
website and shall be in force as of the date of their 
approval. 
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